EUROPEAN UNION

Export Health Certificate

I.1. Consignor

1.2. IMSOC Reference

Technical use []
Slaughter []
Approved Bodies O
Rodent food []

Pets (1

Storage O

Transhumance []
Competition []
Laboratory O
Other [

Further process O

Artificial reproduction []

Relaying O

Pet food [

Organic fertilizers O
Pollination []

Game Restocking O
Ornamental bird food []

Name Specimen not to be used for exports from EU
Address I.2.a. Local Reference
Country 1SO Code
1.5. Consignee 1.3. Central competent authority
+~ | Name I1.4. Local competent authority
5 Address
E Country ISO Code
2
g 1.7. Country of origin ISO Code 1.9. Country of destination ISO Code
o
o
"'5 1.8. Region of origin Code 1.10. Region of destination Code
ﬁ 1.11. Place of Dispatch 1.12. Place of destination
+ | Name Name
8 Address Address
— Approval Number Approval Number
1 | Country ISO Code Country ISO Code
©
A 1.13. Place of Loading 1.14. Date and time of departure
Name
Address
Approval Number
Country ISO Code
1.15. Means of Transport 1.16 Entry Point
Mode International Identification
transport
document
1.18. Transport conditions 1.17. Accompanying documents
Ambient [] Controlled Chilled [] Frozen [] Commercial
temperature [] document Date of issue
reference
Place of
Country issue
1.19. Container No / Seal No
1.20. Certified as
Category 3 fish oil/fish meal for Production [ Production of petfood [] Breeding []
detoxification according to
Regulation 2015/786
Consignments accordin; Sales ] Breeding and production O Circus exhibition [
Regulation No 999/2001

Quarantine O
Fattening [

Registered equidae O
Human consumption []
Animal Feedingstuff O
Unregistered equidae O

Pharmaceutical use [] Training O Racing O Ornamental use/research []
1.21. For transit through a third country Od 1.22. For transit through Member State(s) O

Country ISO Code

Egt%}éil:[ity BCP code Country ISO Code

1.23. Total number of packages

1.24. Total quantity

1.25. Total net weight

1.25. Total gross weight
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EUROPEAN UNION

Export Health Certificate

1.28. Description of consignment

1. 04 DAIRY PRODUCE; BIRDS' EGGS; NATURAL HONEY; EDIBLE PRODUCTS OF ANIMAL ORIGIN, NOT ELSEWHERE SPECIFIED OR INCLUDED

0401 Milk and cream, not concentrated nor containing added sugar or other sweetening matter

Commodity

Species

Quantity

Batch number

Manufacturing plant

Cold store

Cutting

plant

Date of freezing

Date of production

Date of slaughter

Net weight

Product Description

Package count

Identification mark

Details of consignment

Partl

en/cs/ru
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EUROPEAN UNION

(RU) Veterinary certificate for milk and milk products, derived from
cattle and small ruminants exported from the EU into the Russian

Federation

IL. Health information

Date: Number: Country of Administr Approval Name and
origin: ative number of quantity
territory: the (net
Establish weight) of
ment: the
product:

Part II: Certification

L, the undersigned state/official veterinarian certify that [ [the certificate is based on the following pre-export
certificates (see attached list in case more than two)(1):

en/cs/ru
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(RU) Veterinary certificate for milk and milk products, derived from
cattle and small ruminants exported from the EU into the Russian

EUROPEAN UNION Federation

IL. Health information

IL.1. Milk and milk products were obtained from clinically healthy animals at the dairy farms which are
officially free from contagious animal diseases and are manufactured in dairy establishments, approved
by the Competent Veterinary Service in the EU for export and are under its constant supervision.

I1.2. Milk and milk products originate from in premises and/or administrative territory officially free from
infectious animal diseases, including(2):

foot-and-mouth disease, rinderpest, contagious bovine pleuropneumonia and vesicular stomatitis - during the
last 12 months in the territory of the EU Member State;

brucellosis (B.abortus and B melitensis)and tuberculosis - officially free region, officially free premises or from
animals that do not show a positive reaction to tests for brucellosis and tuberculosis;

[l [sheep pox and goat pox - during last 6 months in the premises](3)
I1.3. Milk (milk products) exported into the Russian Federation:

Part II: Certification

are not contaminated with salmonella or other bacterial disease agents;

are not subjected to ionization radiation, ultra-violet rays and do not contain coloring substances which are
not registered by the Russian Federation;

do not contain natural or synthetic estrogenic and hormonal substances, thyreostatics, antibiotics, other drugs
and pesticides.

11.4. Milk, used in manufacture of milk products, passed adequate treatment enough to remove pathogenic
microorganisms dangerous to animal and human health. Milk products were treated to ensure absence
of live pathogenic organisms.

IL.5. Milk products are considered fit for human consumption and for unrestricted retail purposes by the
state/official authority of the exporting EU Member State.

I1.6. Microbiological, chemical-toxicological and radiological.characteristics of milk and milk products
correspond to actual veterinary and sanitary.rules and requirements of Russian Federation.

IL.7. Exported milk (milk products) have typical organoleptic characteristics and undamaged factory
packaging.

I1.8. Single-use containers and packaging material meet hygienic requirements.

I1.9. Means of transport are treated and prepared in accordance with the rules approved in the EU.

Notes

PartI

Box L.6.: Pre-export certificates number.
Box I.11.: Place of origin: name, approval number and address of the dispatch establishment.
Box 1.16.: Point of crossing the border of the Russian Federation.
Box 1.18.: Temperature of storage and transport.
Box 1.19.: State the total gross weight and total net weight.
Box I1.25.: Identification of goods
Customs code and title: Use the appropriate Harmonised System (HS) code.

Manufacturing plant, cold store: State the name, address and the approval number of the
manufacturing plant and cold store if appropriate.

PartII
(6)) Delete if not relevant and confirm by signature and stamp

2) Administrative territories, zones and time periods may be modified with a mutual agreement on the
basis of the Memorandum of 4 April 2006 on zoning and regionalisation.

3 Not applicable for milk (milk products) of bovine origin.

Signature and stamp must be in a different colour to that in the printed certificate

Certifying Officer
Name (in capital letters) Qualification and title
Date of signature Signature
Stamp

en/cs/ru 4/13



EVROPSKA UNIE

Export Health Certificate

1.1. Odesilatel

1.2. Referencni ¢islo IMSOC

Schvalené organy [

Rodent food []

Zvirata v zajmovém chovu O
Storage O

Laboratory (]

Jiné (]

Dalsi postup O

Umélé rozmnozovani [

Pouziti pro farmaceutické ucely (1 Training [

Organic fertilizers O
Pollination []

Game Restocking O
Ornamental bird food []
Racing []

Nazev Specimen not to be used for exports from EU
Adresa I.2.a. Local Reference
Zemé Kéd ISO
1.5. Pfifjemce 1.3. Ustfedni p¥isluny organ
Nazev I1.4. Local competent authority
Adresa
Zemé Kéd ISO
1.7. Zemé pGvodu Kéd ISO 1.9. Country of destination Kéd ISO
=i
+5 |1.8. Region of origin Kod 1.10. Region urcéeni Kod
,2‘3 1.11. Place of Dispatch 1.12. Misto urceni
Nazev Néazev
Adresa Adresa
Cislo schvaleni Cislo schvaleni
Zemé Kéd ISO Zemé Kéd ISO
1.13. Misto nakladky 1.14. Date and time of departure
Néazev
Adresa
Cislo schvaleni
Zemé Ko6d ISO
| [L15. Dopravni prostiedky 1.16 Entry Point
Typ Doklad Identifikace
1.18. Transport conditions 1.17. Privodni doklady
Okolni [J Controlled Chlazeny O Zmrazené [ Referenéni
temperature [] ¢islo Datum
obchodniho vydani
do k ladu
Zemé \l\r/lylglta(;u
1.19. C. kontejneru / & plomby
1.20. Certified as
Category 3 fish oil/fish meal for Production [ Production of petfood O Breeding O
detoxification according to
Regulation 2015/786
Consignments accordin, Sales [ Breeding and production [] Cirkus/vystava [
Regulation No 999/2001
Technické pouziti [ Transhumance [] Sadkovani [] Karanténa [
Porazka [ Competition O Krmivo pro doméci zvitata | Vykrmovéa O

Evidovani kotioviti [
Lidska spotfeba O

Krmivo pro zvirata O
Unregistered equidae O
Ornamental use/research []

1.21. For transit through a third country O 1.22. For transit through Member State(s) O
Zemé Kod ISO

EU Exit

Authority BCP code Zemé Kéd ISO

EU Entry

Authority BCP code

1.23. Celkovy pocet baleni

1.24. Celkové mnozstvi

1.25. Celkova ¢istd hmotnost

1.25. Celkova hruba hmotnost

en/cs/ru
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EVROPSKA UNIE

Export Health Certificate

NEZAHRNUTE

1.28. Description of consignment
1. 04 MLEKO A MLECNE VYROBKY; PTACI VEJCE; PRIRODNI MED; JEDLE PRODUKTY ZIVOCISNEHO PUVODU, JINDE NEUVEDENE ANI

0401 Mléko a smetana, nezahusténé, neobsahujici pfidany cukr ani jina sladidla

Komodita

Druh

MnozZstvi

Cislo Sarze

Vyrobni zarizeni

Chladirenské zatizeni

Bourdrna

Datum zmrazeni

Datum vyroby

Datum porazky

Cista hmotnost

Product Description

Pocet baleni

Identifika¢ni znacka

CastI

en/cs/ru
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(RU) Veterinarni osvéd¢eni pro mléko a mlééné vyrobky ziskané ze
EVROPSKA UNIE skotu a malych preZvykavcl a vyvaZené z EU do Ruské federace

II. Informace tykajici se zdravi

J4, nize podepsany ufedni veterinarni 1ékat, potvrzuji, Ze [ [toto osvédceni je zaloZeno na téchto predvyvoznich
osvédcenich (viz priloZeny seznam, je-li pocet osvédcéeni vyssi nez dvé)(1):

Datum: Cislo: Zemeé Spravni  Cislo Nazev a
pivodu:  uzemi: schvédleni mnoZstvi
zalizeni: (Cista
hmotnost)
vyrobku:

Part II: Certification
|
|
|
|
|
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2

(RU) Veterinarni osvéd¢eni pro mléko a mlééné vyrobky ziskané ze
EVROPSKA UNIE skotu a malych preZvykavcl a vyvaZené z EU do Ruské federace

II. Informace tykajici se zdravi

IL.1. Mléko a mlécné vyrobky byly ziskany z klinicky zdravych zvifat z mlécnych farem, které jsou uredné

prosté prenosnych ndkaz zvirat, a vyrabéji se v mlékarenskych zarizenich, jeZ maji od prislusné

veterindrni spravy v EU schvaleni k vyvozu a jsou pod jejim prubéZnym dohledem.

I1.2. Mléko a mlécné vyrobky pochdazeji ze zafizeni a/nebo spravniho uzemi, které jsou uredné prosté nakaz
zvirat, véetné(2):

slintavky a kulhavky, moru skotu, plicni ndkazy skotu a vezikuldrni stomatitidy - béhem poslednich 12 mésic

na uzemi ¢lenského statu EU;

bruceldzy (B. abortus a B. melitensis) a tuberkuldzy — region ufedné prosty nakazy, zafizeni uredné prosté
ndkazy, nebo ze zvitat, kterd nevykazuji pozitivni reakci pfi vySetfeni na brucelézu a tuberkuldzu;

O [nestovice ovci a koz — béhem poslednich 6 mésicti v zarizeni](3)

I1.3. Mléko (mlécné vyrobky) vyvazené do Ruské federace:

Part II: Certification

nejsou kontaminovany salmonelami nebo jinymi ptivodci ndkaz;

nejsou vystaveny ioniza¢nimu zareni, ultrafialovému zareni a neobsahuji barvici latky, které nejsou uznany
Ruskou federaci;

neobsahuji pfirodni nebo syntetické estrogenni a hormondlni 14tky, tyreostatika, antibiotika, jiné 1é¢ivé
pripravky a pesticidy.

11.4. Mléko pouzité pti vyrobé mlécnych vyrobkl proslo fadnym oSetfenim, které postacuje k odstranéni
patogennich mikroorganismut nebezpecnych pro zdravi zvirat a lidské zdravi. Mlé¢né vyrobky byly
] oSetfeny tak, aby bylo zajiSténo, Ze neobsahuji Zivé patogenni organismy.

IL.5. MIlécné vyrobky jsou statnim/ufednim orgdnem vyvaZzejiciho ¢lenského statu EU povazovany za vhodné
k lidské spotrebé a za zplisobilé k maloobchodnimu prodejibez omezeni.

I1.6. Mikrobiologické, chemicko-toxikologické aradiologické vlastnosti mléka a mlé¢nych vyrobki
odpovidaji platnym veterindrnim a hygienickym piredpisim a poZzadavkiim Ruské federace.

IL.7. VyvaZené mléko (mlécné vyrobky) ma (maji) charakteristické organoleptické vlastnosti a baleni z
vyrobniho zdvodu neni poSkozeno.

I1.8. N4adoby na jedno pouziti a obalovy material odpovidaji hygienickym poZadavkam.

I1.9. Dopravni prostfedky jsousoSetieny a pripraveny v souladu s pravidly platnymi v EU.

PoznamkKky

Cast I

Kolonka L.6: Cislo piedvyvozniho osvédéent.
Kolonka I.11: Misto ptivodu: nazev, ¢islo schvaleni a adresa expedi¢niho zafizeni.
Kolonka I1.16: Misto pfekroceni hranic Ruské federace.
Kolonka I1.18: Teplota pfi skladovani a pfepravé.
Kolonka I.19: Uvedte celkovou hrubou hmotnost a celkovou ¢istou hmotnost.
Kolonka I.25: Identifikace zboZi

Celni k6d a nazev: PouZijte prislusny k6d harmonizovaného systému (HS).

Vyrobni zadvod, chladirensky sklad: Uvedte nazev, adresu a ¢islo schvaleni vyrobniho zatizeni, pripadné
chladirenského skladu.

Cast II
(1)  Neni-li relevantni, $krtnéte a potvrdte podpisem a razitkem.

(2)  Spravni uzemi, pasma a obdobi l1ze zménit po vzdjemné dohodé na zakladé memoranda ze dne 4. dubna
2006 o vymezeni pasem (z6n) a regionalizaci.

(3)  Neplati pro kravské mléko (mlécné vyrobky).

Podpis a razitko musi byt v jiné barvé, neZ jakou je vyti§téno osvédceni.

Certifying Officer
Name (in capital letters) Qualification and title
Datum podpisu Podpis
Razitko
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EBPOIIEMICKUH COIO3

IKCIIOpTHEIHM CepTHOUKAT 3H0POBhS

1.1. TpysooTIIpaBUTEIb

1.2. Ccpika Ha IMSOC

UmMst Specimen not to be used for exports from EU
@ | Axpec I.2.a. MecTHad CCBLIKa
E CrpaHa Kopg ISO
[1+]
E 1.5. Tpy3ooTIipaBUTeIb 1.3. [leHTpaJIbHBIY KOMIIETEHTHBIHM Oprad
o | Uma 1.4. MeCTHBIM KOMIIeTeHTHBIM Opra”
\le]
S | Anpec
E CrpaHa Kopg ISO
g |L.7. CTpaHa IIPOMCXOKIEHHUS Kop ISO 1.9. CTpaHa HasHaYeHUs Kopx ISO
=
8..
0+ 1.8. PerroH IMPOUCX0KIeHHS Kog 1.10. PervioH HazHa4YeHUs Kopx
E 1.11. MecTo OTIIpaBKH 1.12. MecTo HasHa4YeHUs
5 msa HMmsa
' | Anpec Afpec
\8 Homep Homep
& TIOATBePKeHUs TIO/TBEePIKIeHUS
o| Crpana Kog ISO CrpaHa Kog ISO
=
i |1.13. MecTO IIOTpy3KH 1.14. laTa ¥ BpeMs1 OTIIPaBJIEHHS
Eﬂ Nms
8 Anpec
o) Howmep
MO/ TBEPKAeHUS
CrpaHa Kop ISO
1.15. TpaHCIIOPTHEIE CPeACTBA 1.16 IIyHKT BBe3na
Pexxum MexxayHapOAHBL HpenTuduKanms
"
TPaHCIIOPTHBINA
JOKYMEHT
1.18. Yci1oBUs IIepeBO3KH 1.17. ContpoBOAUTEIbHBIE JOKYMEHTHI
Oxp mass  Controlled ﬁmamé}n—me ﬁMOpO)KeHHLIe CchLIKA Ha
cpega temperature O KOMMepuec Jlata
KUM BBIJJaun
JIOKYMeHT
Mecto
Crpana BBIJJaYU

1.19. KonTetiHep Ne / ITmomba Ne

1.20. CepTuduIpoBaH KaK

Category 3 fish oil/fish meal for
detoxification according to
Regulation 2015/786

Consignments accordin,
Regulation No 999/2001

JUtst TexHHAUYecKuX reseit [
3a6oit [

Ono6peHHbIe opraus: [

Rodent food (]

JloMaIrHue >KUBoTHbIe [

Storage O

151 apMalleBTUYeCKUX Iieslel O

Production []

sales []

Transhumance []

Competition []

Laboratory O

Jpyroe O

JanbHelas o6paboTka O
HcKyccTBeHHOe pasMHoskeHwme [
Training O

Production of petfood O Passefienue []

Pa3BefieHHe U IIPOM3BOJICTBO O Circus exhibition []

Kapantua O

OTKOpM O

Registered equidae O
VroTpe6.rerue B muy [
KopM 71151 5kuBOTHBIX []
Unregistered equidae [
Ornamental use/research []

Ilepemgaua O

Pet food []

Organic fertilizers O
Pollination []

Game Restocking O
Ornamental bird food []
Racing O

1.21. ;11 TpaH3KUTa Yepes rocyZapCcTBa-YIeHbl O

1.22. 111 TpaH3HUTa Yepes IroCyAapCTBa-UIeHbl O

CtpaHa Kop ISO

EU Exit

Authority BCP Koz CrpaHa Kog ISO
EU Entry

Authority BCP Kor,

1.23. O6111ee KOJIMYECTBO YIIAKOBOK

1.24. Ob111e€ KOTUYEeCTBO

1.25. O611uii BeC HETTO 1.25. O61uii Bec 6pyTTO

en/cs/ru

9/13



EBPOIIEMICKUH COIO3

IKCIIOpTHEIHM CepTHOUKAT 3H0POBhS

YacTs I: Togpo6Has mHGopMaIms 06 OTIIpaBKe

1.28. OmircaHuUe rpysa

1. 04 MOJIOUHAS MPOAVKIIUS; AWIIA IITUL; MEJ HATYPAJIBHBIN; ITAIIEBEIE IPOAVKTEI )KUBOTHOI'O ITIPOMCXOXKAEHNS, B IPYTOM MECTE
HE IIOMMEHOBAHHBIE I HE

0401 M0JIOKO U CJIMKKH, HECTYII[eHHBIe U 6e3 [06aBIeHHs caxapa WIK JPYTHX [0/ CIalINBAIONIUX BEIIeCTB

ToBap

Bup

KosmmgecTBO

Howmep nmaptun

3aBOA-U3TOTOBUTEIIb

XosioguabHast KaMmepa

PejxyInasi yCTaHOBKa

JlaTa 3aMOpPa’>KuBaHUsA JlaTa M3TOTOBJIEHUS

JlaTa y6os

Bec HeTTO

OnwcaHHe IPOAYKTa

KosmuectBO YIIaKOBOK

Ono3HaBaTeJbLHBIA 3HAK

en/cs/ru
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(RU) BeTepHHapHBIN CEPTHPHKAT Ha 3KCIIOPTHPYEMEIE H3

EBporeiickoro corsa B Poccurickyro Pefiepariiio MOJIOKO K

. . MOJIOYHBIE IIPOAYKTEHL, IIOJIy4YeHHEIe OT KPYITHOIO M MEJIKOI'0 POraToro
EBPOIIEMICKHH COIO3 CKOTa

II. “HGOopMaIus 0 30pOBbE

I 51, HYDKeIIOATIH CaBIIHICS TOCYAAaPCTBEeHHBIM/0QUITHaIbHBIN BeTepUHAPHBIM Bpad, HACTOSIIINM YZ0CTOBEPSIO
cienytoriee [ [CepTuduKaT BBIAH Ha OCHOBE CJIEAYIONIHUX T0-9KCIIOPTHBIX CEPTUUKATOB (IIPH HAJTHUUH 60JjIee
JIBYX J10-9KCIIOPTHBIX CepTUPUKATOB IIpUIaraeTcs Crucok)(1):

Jara: Homep: CrpaHa AnvuHuc Peructpa Bupgu
IIPOMCXOXK TpaTHBHA ILIMOHHBIA KOJHYECT
JeHUs: a HOMeEp BO (Bec
TEPPUTOP IIPeAlIpHUs HeTTO)
s THS: IIPOAYKIIH
u:

YacTs II: CepTudpuKariys

en/cs/ru 11/ 13



(RU) BeTepHHApHBINM CEPTHQHKAT Ha SKCIIOPTHPYEMBIE H3
EBporeiickoro corosa B PoccHiicKyio ®eiepaiiio MOJIOKO H
MOJIOYHEIE TIPOAYKTHI, IIOJIyYeHHEIE OT KPYITHOTO M MEJIKOTO POTaToro

EBPOIIEMICKUH COIO3 CKOTa

YacTs II: CepTudpuKariys

II. “HGOopMaIus 0 30pOBbE

II.1. JKCIIOpPTUPYeMble MOJIOKO ¥ MOJIOUHEIe IIPOAYKTHI IT0JIYUIeHE! OT 3ZJ0POBBIX >KUBOTHBIX U3 XO035IUCTB,
0dHUITHATFHO CBOOOIHBIX OT 3apa3HbIX 60JIe3HEH )KUBOTHBIX, U IIPOM3Be/IeHEl Ha
MOJIOKOIIepepabaThIBAIOIIUX IIPeJIIPUSITUIX, UMEIOIHUX pa3pellleHre KOMIIETeHTHOM BeTepUHapHOH
cny>k651 EC 0 TTocTaBKe IIPOAYKIIMU Ha 3KCIIOPT U HAXOJSIITUXCS IO/ €€ IIOCTOSTHHBIM KOHTPOJIEM.

I1.2. Mo0JI0OKO ¥ MOJIOUHBIE IIPOAYKTEI IIPOU3BeeHbl ¥ OTTPY>KeHBI U3 X039HCTB W/UIN a[MUHHUCTPaTUBHOMN
TEepPUTOPUH, 0PUITHATHHO CBOOOIHOM OT 3apa3HbIX 60JIe3HeH )KUBOTHBIX, B TOM YHCJIe(2):

AITypa, YyMbI KPYIIHOTO POraToro CKOTa, KOHTAark03HOH IIJIeBPOITHEBMOHHUHY KPYIIHOTO POraTOro CKOTa ¥
Be3UKYJIIPHOIO0 CTOMAaTHUTA - B TeUeHUe II0CIeJTHUX 12 MecsaIleB Ha TEPPUTOPUH cTpaHbl-uieHa EC;

6pyLesiesa (B.abortus and B melitensis) 1 TybepKyJiiesa — 0QHUIIMaIBHO CBOOOJHOTO PeruoHa, 0QUITHAIbLHO
CBOGOJHBIX X03SMCTB MUJIH OT YKUBOTHBIX, He IT0Ka3aBIIIHX IT0JI0KUTEIbLHYI0 peaKIUIo IIPU HCCIef0BaHUH Ha
Opy1iesies U TyOepKyJIes;

] [ocIIBI OBeEIT M KO3 - B TeUeHHe II0CIeTHUX 6 MecsIieB B X03sHicTBe](3)
IL.3. JkcropTupyemoe B Poccurickyro @esepaliiito MOJIOKO (MOJIOYHEBIE IIPOAYKTHI):
He 06ceMeHeHBI cCaJIbMOHEIJIaAMU MM BO30YAUTEIAMHU IPYTUX OaKTepHalbHbIX HHQEeKIINLY;

He 06pa6oTaHbl MOHU3UPYIOLTUM 06IyUeHUEM, YIbTPAQHUOJIETOBEIMY JIYIaMH U HE COZIEP>KaT KPaCsIIUX
BEIIECTB, KOTOPEIE HEe 3apeTHCTPUPOBAHEI B Poccuiickoit defiepariny;

He cogeprKaT HaTypaJIbHbI€ WK CHHTEeTUYEeCKHE 3CTPOTeHHbIe, TOPMOHAJ/JIbHBIE BEIlleCTBa,
THPeoCTaTH4YeCKHe IIpeliapaTsl, aHTUOHOTHKH, IIeCTUIHEIL, a TaKyKe JIEKapPCTBEHHEBIE CPeACTBa.

11.4. MOJIOKO, UCII0JIb3yeMoe /I IIPOU3BOICTBA MOJIOYHBIX IIPOAYKTOB, IIPOILIO 06paboTKy, JOCTaTOYHYIO
JUIL YHUUYTO>KEeHU ITaTOreHHBIX MUKPOOPIaHU3MOB, HPE/CTaBIISIOIINX OIIACHOCTD [JI 3J0POBbS
YesI0BeKa U YKUBOTHBIX. IlocTaBIsIeMble MOJIOYHBIE IPOAYKTHI II0/IBEPTHYTHI IIPOIieccy nepepaboTKH, B
pesyJIbTaTe KOTOPOM rapaHTUPYeTCs OTCYTCTBHE YKU3HEeCII0COOHOM ITaTOTeHHOM MUKPOGJIOPHL.

ILS5. MoJio4HBIe IIPOAYKTHI IPU3HAHbBI IIPUTOJHBIMU KOMIIETEHTHOU TOCYapCTBEeHHOM/0QUITaTbHON
CIIy>KO0M 9KCIIOPTUPYIOIel cTpaHbl-wieHa EC I yIIoTpeb/ieHUs B IIUIIY JIFOASIM M CBOOOHOM
Ipojaku 6e3 orpaHUYeHUN.

11.6. MUKpOGHOJIOTHYECKIE, XUMHUKO-TOKCHKOJIOTHYECKHE U PaI0IOTHYeCKHe TI0Ka3aTeIN MOJIOKA U
MOJIOYHBIX ITPOIYKTOB COOTBETCTBYIOT AEUCTBYIOIIUM B Poccuiickoii ®efiepariiy BeTepUHAPHBIM U
CAaHHUTAPHBIM ITPABUJIAM M TPeGOBAHUSM.

IL1.7. JKCIIOPTHPYeMbIe MOJIOKO (MOJIOYHEIEe IIPOAYKTEI) UMEIOT XapaKTepHble OPraHOoJIeIITUYECKIEe
TI0Ka3aTeJId U HeHapyllIeHHYI0 GabpUUHYI0 YIIaKOBKY.

IL.8. Tapa ¥ ynakoBOYHBIN MaTepHasl OJHOPa30Bble U COOTBETCTBYIOT TUTHeHUYECKUM TPebOBaHUSIM.

I1.9. TpaHCIIOpTHEIE CpefcTBa 06paboTaHbl U IIOATOTOBJIEHEI B COOTBETCTBUU C IIPUHATHEIMU B EC
IIpaBUJIaMH.

3aMeTKH

Yacts I

KiteTka I.6.: [10-9KCIIOPTHBIX CepTUPUKATOB HOMeEP.

Kietka [.11.: MecTo IPOUCXOK/IeHUS: Ha3BaHUe, peTUCTPAIIMOHHEBIN HOMep U afipec IpeAIIpUsTHs-
OTIIPaBHUTEJI.

Kitetka 1.16.: IIlyHKT nlepeceuyeHUs TpaHUILIbl Poccuiicko deepariuu.
Kiretka 1.18.: TeMIiepaTypa XpaHeHUs U IIEPEeBO3KHU.

Krerka 1.19.: Yka3aTh 00111 BeC HETTO B 00IIMI Bec 6pPyTTO.
Kiretka 1.25.: UmeHTHQHUKAITUSA TOBapa

TaMoyKeHHBIM KOJ, ¥ HasBaHUe: I1CcII0b3yiiTe COOTBETCTBYIOIIMM Ko [apMOHU3SUPOBAHHOM CUCTEMBI
(ro.

IlepepabaTkIBarolllee IIPeAIPUATIHE, X0JIO0JUIbHUK: VKa3aTh, B CJlydae He0OXOAMMOCTH, Ha3BaHUe,
aJpec U perucTparioHHBIA HOMeD IlepepabaThIBAIOIero IIpeIIpUaTH U X0JI04MIbHUKA.

Yactp 11
1) Ecyi He HY>KHO, 3a4epKHYTh U [IOATBEPAUTH IIOAIIUCHI0 U IIeYaThI0

(2) AIMUHHUCTpPaTUBHbIE TEPPUTOPHUH, 30HBI U CPOKH MOTYT OBITH U3SMEHEHBI 110 B3aUMHOMY COIJIACHIO
CTOPOH Ha OCHOBe MeMopaHAyMa II0 perroHaaIu3aliiy U 30HUPOBaHUIO OT 4 arpesisa 2006 roga
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(RU) BeTepHHapHBIN CEPTHPHKAT Ha 3KCIIOPTHPYEMEIE H3

EBporeiickoro corsa B Poccurickyro Pefiepariiio MOJIOKO K

. . MOJIOYHBIE IIPOAYKTEHL, IIOJIy4YeHHEIe OT KPYITHOIO M MEJIKOI'0 POraToro
EBPOIIEMICKHH COIO3 CKOTa

II. “HGOopMaIus 0 30pOBbE

(3)  He oTHOCHUTCS K MOJIOKY (MOJIOUHBIM IIPOJIyKTaM), IIOJIyYeHHOMY OT KOPOB.

HO]_'[HI/ICB H I1eY9aTh JOJI2KHBI OTJIMYaThCAd IBETOM OT 6JIaHKa
VI0CTOBEPSIIONTHE COTPYAHUIK

WM (IIPOIIMCHBIMU 6YKBaMM) Kpasnuxanus u

3BaHUe
JlaTa rogIucaHus
TTopmuch
ITeuats Ofymmc

YacTs II: CepTudpuKariys
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